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  [ Jo ja he navegat l'ombra ]   Extret del llibre: 
Arden. A Coruña: Espiral 
Maior, 2000  

      
  Jo ja he navegat l'ombra 

ja he estat del silenci 
i he tingut el rostre com a pal·lidesa de blat 
en aquesta cel·la d'abella sense regne i sense verí 

Jo ja he nedat a la contra 
tancada la llum en una butaca de paisatges abismals 
La finestra era límit 

i en la raó vaig invalidar la lògica 
llavi pansit que volgué aigua i fou càntir de sets 

Ja no defujo l'ombra 
n'aprenc el nom 
i bec 
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